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Buku ini merupakan kompilasi dua belas artikel
L]Il . daripada tenaga akademik Fakulti Bahasa dan
) ahasa Komunikasi, Universiti Malaysia Sarawak (UNIMAS).
i ’ ‘ Uday Ada antara artikel-artikel ini pernah dibentangkan
tetapi tidak diterbitkan. Atas rasa kesedaran supaya
bahan penyelidikan ini dapatdimanfaatkan sepenuhnya,
maka satu mlSlatIf dilaksanakan untuk membukukan artikel-artikel ini. Data-
data yang dianalisis dalam dua belas artikel berkenaan diperoleh daripada
masyarakat Melayu, Iban, Bidayuh dan Kejaman. Walaupun cuma daripada
empat etnik ini, buku ini merupakan satu permulaan ke arah membukukan
pelbagai kajian dalam bidang linguistik, bahasa dan budaya pelbagai etnik di
Sarawak ini. Buku ini secara tidak langsung memberi gambaran perihal latar
belakang masyarakat peribumi di Sarawak. Maklumat yang dikemukakan
dalam buku ini sangat bermanfaat kepada pembaca untuk menambah
maklumat dalam bidang-bidang berkenaan. Pelbagai topik dibicarakan
yang mencakupi bidang fonologi, morfologi, sosiolinguistik, semantik dan
pragmatik. Artikel tentang budaya seperti pantun atau patun masyarakat
Bidayuh Jagoi dan masyarakat Melayu Sarawak, serta seni pembuatan
parang ilang masyarakat Iban juga turut dimuatkan. Menariknya, buku
ini juga memuatkan kajian tentang bahasa Kejaman yang merupakan satu
daripada bahasa yang terdapat di Sarawak yang dipercayai akan pupus dan
lenyap daripada persada linguistik kerana jumlah penuturnya yang kecil,
iaitu kurang daripada 500 penutur. Justeru, buku ini dapat bertindak sebagai
dokumen penting untuk rujukan dalam bidang bahasa, linguistik dan budaya
masyarakat di Sarawak ini.

MARY FATIMAH SUBET selaku Editor bukuiniialah namapenaDr
Fatimah Hj. Subet, seorang pensyarah kanan di Fakulti Bahasa
dan Komunikasi, Universiti Malaysia Sarawak (UNIMAS). :
Beliau memiliki ljazah Sarjana Muda Pendidikan (PBMP) i
{Kep) dari Universiti Putra Malaysia, I[jazah Sarjana Pengajian .
o' Bahasa Moden dari Universiti Malaya, ljazah Kedoktoran
dalam bidang Linguistik dari Universiti Kebangsaan
~ Malaysia dan Diploma Pascasiswazah dari Universiti Malaysia
; faWak Beliau juga pernah berkhidmat sebagai seorang guru di
ah atas. Kajian beliau banyak tertumpu dalam bidang semantik,
] Melayu bahasa Melayu serta dlalek Melayu Sarawak
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PRAKATA

uku ini memuatkan 12 artikel daripada pensyarah Universiti Malaysia Sarawak

(UNIMAS) dalam tiga bidang kajian, iaitu linguistik, bahasa dan budaya. Artikel-
artikel berkenaan menggunakan data daripada masyarakat Melayu, Iban, Bidayuh dan
Kejaman.

Rata-rata fokus artikel ialah hasil perbincangan terhadap analisis data yang
dikutip daripada masyarakat berkenaan. Buku ini secara tidak langsung memberi
gambaran perihal latar belakang masyarakat Melayu dan peribumi lain di Sarawak.
Maklumat yang dikemukakan dalam buku ini sangat bermanfaat kepada pembaca
untuk mengetahui perihal penduduk negeri Sarawak.

Bab 1 merupakan analisis tentang pemerolehan fonologi kanak-kanak. Bab
ini mengupas perihal pemerolehan fonologi kanak-kanak yang telah - dibekalkan
dengan kebolehan menggunakan bahasa sejak lahir. Bab 2 pula membicarakan aspek
morfologi dalam dialek Melayu Sarawak (DMS). Tumpuan bab ini ialah produktiviti
imbuhan awalan yang digunakan dalam DMS.

" Pantun atau patun dalam bahasa Bidayuh mengandungi rahsia kebahasaan.
Bab 3 meninjau tentang kewujudan implikatur dalam patun untuk mencari makna
yang tersirat.

Bab 4 pula ialah artikel tentang proses penggandaan semu dalam DMS
dengan membincangkannya berdasarkan empat kelas kata utama, iaitu kelas kata
kerja (KK), kelas kata nama (KN), kelas kata sifat/adjektif (KS) dan kata adverba/
keterangan (Kk).

Tutur kata dan perlakuan sosial masyarakat Melayu Sarawak memancarkan
kesantunan dan ketinggian akal budi. Bab 5 buku ini memanfaatkan data deskripsi
tentang kata sifat mereka yang mencerminkan adat dan budayanya yang unik dan
tersendiri.
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ANALISIS PRAGMATIK PANTUN BIDAYUH:
MENGESAN PENYESUAIAN NILAI DAN CARA

/'Vla/ly Fatimat, Subet

Pengenalan

ab ini akan memberi tumpuan analisis makna dari bidang pragmatik dengan

mengguna pakai kaedah implikatur. Pantun-pantun yang dikemukakan dalam
perbincangan ini turut dianalisis maknanya dengan kaedah implikatur, yang hanya
mengambil kira tujuan penggunaan implikatur-implikatur berkenaan, strategi
penggunaannya serta kesimpulan yang diperoleh daripada penggunaan implikatur
dalam pantun Bidayuh.

Biasanya kita tidak terlepas daripada mencari maksud di sebalik sesebuah
pantun, tetapi perkara yang harus ditekankan di sini ialah maksud-maksud pantun
tersebut diterokai secara lebih mendalamlagi, daripada cuma mengetahui maksud
literalnya, yang biasanya dikemukakan dalam dua baris terakhir (dalam pantun empat
kerat). Dalam pada itu, didapati bahawa ada antara perkataan yang digunakan dalam
pantun sama ada cuma terdiri daripada satu patah perkataan atau gabungan beberapa
patah perkataan, iaitu rangkai kata atau ayat sebenarnya merupakan implikatur. Inilah
yang membezakan antara maksud literal pantun dengan maksud tersirat pantun.
Dalam pengumpulan atau catatan pantun yang dilakukan, didapati bahawa terdapat
pantun yang dihasilkan mempunyai tujuan untuk menyampaikan mesej yang tersirat.
Dalam pantun-pantun tersebut, implikatur telah diselitkan untuk menyampaikan
suara hati atau keluhan perasaan pemantun-pemantun. Didapati bahawa penggunaan
implikatur dalam pantun-pantun inempunyai kepentingan yang tertentu. Bab ini akan
mengemukakan strategi penggunaan implikatur dalam pantun-pantun berkenaan.
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